ه 


سس ۰۰ ك ۴۹۲ 
#سامتن: و آنه کان رجال من الائس یَعُودُونَ برجال من الْجنْ فزادُوهُم 


رحقا8 

باترجمه: و این‌که مردانی از بشر به مردانی از جِن پناه می‌برند و به 
طغیان آنان می‌افزودند با 

*سوره؛جن آیبه؛5۶ 

#امتن: وَانَخَدُوا من دُون ال له لیْکُوُو لَهُمْ عزّا (۸۱) 

لا سَیَکُفْرونَ بعبادتهم ویکُوئون عَلََهم دا (۸) 


لَم تر آنّا آزسنتا الشیاطین ی الکافرین تَوْرْهْم را (65)۸۳ 


باترجمه: و آنان غیر از خداء معبودانی رابرای خود برگزیدند تا مایه 
عزتشان باشد. (چه پندار خامی!) 

هرگز چنین نیست! بزودی (معبودهایشان) منکر عبادت آنان خواهند 
شد. و بر ضدٌ آن‌ها گواهی می‌دهند. 

آیا ندیدی که ما شیاطین را به سوی کافران فرستادیم تا آنان را شدیداً 
تحریک کنند؟!ب) 


سوره؛مریم آیه:۱۸۱ 58/۸۳ 





لَمُْخضرون 6 

باترجمه: آن‌ها میان خداوند و جِنْ» نسبتی قائل شدند. در حالی که 
جنیان بخوبی می دانند که آن‌ها [- بت پرستان] در دادگاه الهی احضار 
9سوره؛صافات آیه؛/۱1۵٩58‏ 


انس جم 91 9 وم ۰7 ِ - ۲ وع مج" زر سل رز و و ۳ مس ۵ سس مگ 0 ۰ ۰ و وت 
#متن: ولو آننا نزلنا الیهم الملائکه وکلمهم الموتی وحشرزنا علیهم کل 


4 و 


و لد کر که 7 
شیء قبّلا ما کانوا لیْوّمنوا الا آن یشاء اللة ولکن آکتزهم یَجْهَلون (۱۱۱) 
رم رم مام] وصول ع ی 2 9 چ ‏ 2 ۰۱۱۱ 2 لد مه ۶ ۶ ۰ ؟ 
وکذلک جعلتا کل نبی عذوا شیاطین الانس والجن یُوجی بَعضهّم الی 
2 .۰۰ ۶ ۶ و۶ ۰:۰ و هه یر وه رش م 5 نک ون لا ت مسر سوام م2 
0 ((۹ 


هِ 


تی ما 
صا ام دا 2 طک اک 1 و ۶ 9 4 ی مو مه 4 0 4 اب 
ولتصغی الیه آفئده الدین لا بوّمنون بالاخزه ولیزضوه ولیقترفوا ما هم 
ی + 2 لس 

مقترفون (58)۱۱۳ 


باترجمه: و (حتّی) اگر فرشتگان را بر آن‌ها نازل می‌کردیم» و مردگان با 
آنان سخن می‌گفتند.و همه‌چیز را در برابر آن‌ها جمع می‌نمودیم» هرکز 
ایمان نمی‌آوردند. مگر آن که خدا بخواهد. ولی بیشتر آن‌ها جهل 
می‌ورزند. 

این گونه در برابرهر پیامبری» دشمنی از شیاطین انس و جن قرار دادیم. 
آن‌ها بطور سی سخنان ظاهر فریب و بی‌اساس (برای اغفال مردم) به 
یک‌دیگر القا می‌کردند. و اگر پروردگارت می‌خواست» چنین نمی‌کردند. 
(ولی ایمان اجباری سودی ندارد.) بنابراین» آن‌ها و تهمت‌های‌شان را به 
حال خود واگذار. 





نتیجه (وسوسه های شیاطین) این خواهد شد که دل‌های کسانی که به 
قیامت ایمان ندارند» به آن‌ها متمایل گردد. و به آن راضی شوند. و هر 
گناهی که بخواهند» مرتکب شوند. ب) 


٩سوره؛انعام‏ آیه؛۱۱۱ت8۱۱۳۱ 


رز 
متن: انهم انخدوا الشیاطین اولیاء من دون الله ویحسبون انهم 


ِ 


نت ۶ 4 زر ححصی 

مهندون 5۳ 

«اترجمه: آن‌ها (کسانی هستند که) شیاطین را به جای خداوند» اولیای 
خود انتخاب کردند. و گمان می‌کنند هدایت یافته‌اند. ب) 
سوره؛اعراف آیه؛58۳۰ 

متن: یا بنی اما یَفیننکُم السْیُطان کما َْرَجَ یم مَنّ الْجْنّه 
ینزع عنهما لباسهما لیْریَهما سوآتهما انه یراک هو وقبیله من حیث ! 
باترجمه: ای فرزندان آدم! شیطان شما را نفریبد» آن گونه که پدر و 
مادر شما را از بهشت بیرون کرد» و لباسشان را از تنشان بیرون 
ساخت تا عورنشان را به آن‌ها نشان دهد. چه این که او و طایفه‌اش 
شما را می‌بینند از جایی که شما آن‌ها را نمی‌بینید. (اقّا بدانید) ما 
شیاطین را اولیای کسانی قرار دادیم که ایمان نمی‌آورندب) 


سوره؛اعراف آیه؛ 5٩۲۷‏ 





سس سس 


ره ۴۹ حم 9 هه 
وب سوات وا بعوب ویعوقی 


ما 
۰ 
مب 
4 
2۰ 
۰ 
3 
۱ 
سس 
6 
۳ 
4 
23 
7 
ما 


ی ص 
س للا.. ح مص م2 


وَقَدْ آَضلوا کنیا ولا تزد الظّالمین الا تالا (۲۴) 

ما خطيَانهم أَغُرقوا فأذْخلُوا تاژا فلم یَجذُوا َهُم من دُون اللّه آنضازا 
یا 

وقَال نوخ رب لا تذْز علی ال من الکافرین درا (۲۶) 

تک ان تَحرَهُم بْضلوا عبادک ولا یلوا الا فاجرا کارا (۲۷) 

رب اغفز لی وَلوَالدَی وَلِمن دخل بَیْتی مَوْمنا وَللمَوّمنین وَالمَوْمتاتِ ولا 
تزد الظالمین الا تبارزا (55)۲۸ 

«اترجمه: و گفتند: دست از معبودان خود برندارید (بخصوص) بت‌های 
«(و5»؛ «سواع»» «یِغوت»؛ «یعوق» و «نسر» را رها نکنید. 

و آن‌ها بسیاری را گمراه کردند. خداونداء ستمکاران را جز گمراهی میغزا!» 
آری» سرانجام) همگی بخاطر گناهانشان غرق شدند و در آتش دوزخ 
وارد گشتند» و جز خدا باورانی برای خود نیافتند. 

نوح گفت: «پروردگارا! هیچ کس از کافران را بر روی زمین باقی مگذار! 
چرا که اگر آن‌ها را باقی بگذاری» بندگانت را گمراه می‌کنند و جز نسلی 
فاجر و کافر به دنیا نمی‌آورند. 

پروردگارا! مراء و پدر و مادرم و همه کسانی را که با ایمان وارد خانه من 
شدند» و جمیع مردان و زنان با ایمان را بیامرز. و ستمکاران را جز هلاکت 
میفزا!» ب) 





*سوره؛نوح آیه؛۸۱۲۳ 58۱۲ 


#امتن: فمن برد اللَهُ آن یَهُدیَهُ يَشرَخ صَدرَهُ پلاشتام وَمن یرد آن یله 
الرجْس علی الذین لا بُوْمنُونَ (۱۲۵) 

وَمَدذّا صراط ریک مُسشتَقیقا قَذْ فلا لیات لقَوّم یَذکْرُونَ (۱۲۶) 

لهم داز السلام عند زبهم وَهو وَلیَهُم بقا کانوا یَعمَلون (۱۲۷) 

وَیَوْم یخشزهم جهیعا یا مَغشر الجن قد اشتکتزتم من الانس وقال 
ایهم مَن الینس ریا اشتفتع بغضنا بیغض وبلَغتا أجلنا لذی أجْلتَ 
تا قان نز ناکم خاییین فبها لا قا شاء ال رک یم لیم 
(۱۲۸) 

و‌کذیک نوی بَغض الظایمین بَعضا بقا کائوا یَُسبُوتَ (۱۲۹) 

یا مغشر الجن والانس آلم بایکم سل منکم یِقصون علیکم آیاتی 
ویْنذروتکم لقاء بومکم هذا قالوا شهذتا علی آنفستا وَعَرَنْمْم الخیاهٌ 
الدْنْیا وشهذوا علی آنفُسهم آَنَهْم کائوا گافرین (55)۱۳۰ 
و 
(پذیرش) اسلام» گشاده می‌سازد. و آن کس را که (بخاطر اعمال خلافش) 
بخواهد گمراه سازد. سینه‌اش را آنچنان تنگ می‌کند که گویا می‌خواهد 
به آسمان بالا برود. اين گونه خداوند پلیدی را بر افرادی که ایمان 


و اين راه مستقیم (و سنت جاویدان) پروردگار توست. ما آیات خود را 
برای کسانی که پند می‌گیرند» بیان کرده‌ايم. 





برای آن‌ها نزد پروردگارشان (در بهشت) سرای امن و آرامش خواهد بود. 
و بخاطر اعمال (نیکی) که انجام می‌دادنده او ولی و پاور آن‌هاست. 

در آن روز که (خدا) همه آن‌ها را جمع و محشور می‌سازد. (می گوید:) ای 
گروه جنیان (و شیاطین)! شما افراد زیادی از انسان‌ها را گمراه ساختید! 
دوستان و پیروان آنها از میان انسان‌ها می‌گویند: «پروردگارا! هر یک از 
ما دو گروه[-پیشوایان و پیروان گمراه| از دیگری بهره بردیم. (ما به لذات 
زود گذر رسیدیم و آن‌ها به حکومت بر ما) و به پایان مهلتی که برای ما 
مقزر داشته بودی رسیدیم.» (خداوند) می‌گوید: «آنش جایگاه 
شماست. جاودانه در آن خواهید ماند» مگر آنچه خدا بخواهد». پروردگار 


تو حکیم و داناست. 


۳ 
که انجام می‌دادند. 


)در آن روز به آنها می گوید:) ای گروه جن و انس! آیا پیامبرانی از خودتان 
به سوی شما نیامدند که آیات مرا برایتان بیان می‌کردند و شما را از 
ملاقات چنین روزی بیم می‌دادند؟! آن‌ها می‌گویند: «(آری ما بد کردیم 
و) بر زیان خود گواهی می‌دهیم.» و زندگی (پر زرق و برق) دنیا آن‌ها را 
فریب داد. و به زیان خود گواهی می‌دهند که کافر بودند. ب) 
9سوره؛انعام آیه؛۱۳۰۱۵۱۳۵٩8‏ 

759-7 مه هم ء و ه و . م و وو تا و بت نا و 2 
#امتن: ولو تری اذ المجرمون ناکسو رءوسهم عند ربهم ربنا آبصرنا 
وسْمغتا فازجغتا تَغمل صالخا انا مُوقنون (۱۲) 
ولو شتا لتینا کل تفس هَذاها وَلَکن حَقّ الْقَوْل منی 
الجتّه ه وّالناس أَحمعین (۱۳) 


دص 
24 1۳ 


مس 
ص ‏ ۱ مس سس 


ملان جهنم من 


5 





چس ن رد 


فذوقوا بقا تسیثم لقَاء یوک هَذا تا یناکم وَدْوقوا داب الْحْندٍ بقا 
ک ۱۳۳۹2 9۳۶( 

رن 
رل لد اس با سس سح 

وهم لا پستکبزون یب 

باترجمه: و اگر ببینی مجرمان را هنگامی که در پیشگاه پروردگارشان 
سر به زیر افکنده»(و می گویند): «پروردگارا! (آنچه وعده کرده بودی) 
دیدیم و شنيدیم. ما را بازگردان تا کار شایسته انجام دهیم. ما (به 
قیامت) بقین داریم.» 

و اگر می‌خواستیم به هر انسانی هدایت لازمش را (از روی اجبار بدهیم) 
می دادیم. ولی (من آن‌ها را آزاد گذارده ام و) سخن و وعده‌ام حق است 
که دوزخ را (از افراد بی ایمان و گنهکار) از جنْ و انس همکی پر کنم! 
۱۳ 
امروزتان را فراموش کردید» ما نیز شما را فراموش کردیم. و بچشید 
عذاب جاودان را بخاطر آنچه که انجام می‌دادید! 

تنها کسانی به ایات ما ایمان می‌آورند که هر وقت این آیات به آنان 
یادآوری شود به سجده می افتند و تسبیح و حمد پروردگارشان را 
می‌گویند» و تکثر نمی‌کنند. ب) 


*سوره؛صافات آیه؛۱۲ا۱۵٩58‏ 





ی هم 0 و ع ۰ ِ ن و ب‌ ح 9 م و ۳ رس و 91۰ 7 ۳ 
هصامتن: ولو یواخد 1 الناس بما کسیوا ما نزک «ٍژآِ۳۹ ظهرها من دابه 
۳ ۳ ط__ و 7 4و ۰ امس تردن 4 ۳ لا مج . ۳۹ 
ولکن یوخرهم الی اجل مسمی فاذا جاء اجلهم فان الله کان بعباده 
7 هت 

بصبر ۳ 


ترجمه: اگر خداوند مردم را بسبب کارهایی که مرتکب شده‌اند 
مجازات کند» جنبنده‌ای را بر پشت زمین باقی نخواهد گذاشت. ولی (به 
لطفش) آن‌ها را تا سرآمد معیّنی تأخیر می‌اندازد (و مهلت اصلاح 
می دهد) اقا هنگامی که اجل آنان فرا رسد (خداوند هر کس را به 
مقتضای عملش جزا می‌دهد) به یقین خداوند نسبت به بندگانش 


سوره؛فاطر آیه؛5۴۵ 





